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Поклонение Будде. Поклонение Дхарме. Поклонение Сангхе. Поклонение семи прошедшим Буддам. Поклонение всем ныне пребывающим Буддам. Поклонение всем будущим Буддам. Поклонение всем ученикам Будд. С помощью этой мантры да исполнится мое желание! 

akhani nikhani akhaya nikhani avila mantale padani patile.

Поклонение Будде. Поклонение Дхарме. Поклонение Сангхе. Поклонение семи прошедшим Буддам. Поклонение всем ныне пребывающим Буддам. Поклонение всем будущим Буддам. Поклонение всем ученикам Будд. Поклонение всем Учителям. Поклонение всем ученикам Учителей. С помощью этой мантры да исполнится мое желание! Если человек заболевает болезнью сезонных энергий-ветров (Qi), следует семь раз проговорить мантру над завязанным узлом нитки, одновременно записав имя [провоцирующего] духа на листе бумаги из коры дерева локуса (Gleditsia sinensis или Styphnolobium japonicum). Затем привяжите эту нить к голове больного. При произнесении этой мантры вы должны сначала принять восемь обетов, очиститься, искупаться и за жечь ладан. Лишь после этого, сосредоточившись, вы можете ее произносить.
